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Taman asiakirjan sisaltamat tiedot ovat KACO new energy GmbH:n omaisuutta. Niiden julkaiseminen kokonaan tai osittain

edellyttaa kirjallista lupaa KACO new energy GmbH:lta.

KACOn takuu

Voit ladata voimassa olevat takuuehdot Internet-osoitteesta http://www.kaco-newenergy.com.

Tavaramerkit

Kaikki tavaramerkit tunnustetaan, vaikka niita ei olisi erikseen merkitty. Merkinnan puuttuminen ei tarkoita, etta tavara tai

merkki olisi vapaa.

Ohjelmisto

Tama laite sisaltaa avoimen lahdekoodin ohjelmistoja, jotka ovat kolmansien osapuolten kehittadmia ja joihin mydnnetaan

muun muassa GPL- tai LGPL-lisenssi.
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1 Asennus

1.1  Turvallisuus

Ennen kuin kdytdt tuotetta ensimmaisen kerran, lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti.

A VAARA

Laitteen liitdnnoissa ja johdoissa on my6s sen vapaaksi- ja irtikytkemisen jilkeen hengenvaarallisia
jannitteita!

Laitteen johtojen ja/tai liittimien/virtakiskojen koskettamisesta voi seurata vaikea loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

Al4 avaa tuotetta.

Ennen sahkokytkentda laite on asennettava tukevasti paikalleen.

Noudata kaikkia turvallisuusmaarayksia ja vastuullisen energiahuoltoyhtion voimassa olevia teknisia
liittymaehtoja.

Laitteen saa kiinnittda paikalleen, asentaa ja ottaa kadyttéon vain hyvdksytty sahkdalan ammattilainen.
Katkaise verkkojannite poistamalla ulkoiset sulakkeet kdytosta.

Varmista virranmittauspihdeilld kaikkien AC- ja DC-johtojen tdaydellinen virrattomuus.

Al3 koske johtoihin ja/tai liittimiin/virtakiskoihin kytkiessasi laitetta pois paalta ja paalle.

1.2 Toimituksen sisalto

Tuote Kuvaus Maara

A Vaihtosuuntain 1 kpl

B Asennuslevy 1 kpl
Asennustarvikesarja:

C Seinatapit ja kuusioruuvit (3x) 1sarja

Ruuvi M5x14 mm (2x)

3-10 kW: 2 paria

D DC-liitin (Sunclix) 15 kW: 3 paria
20 kW: 4 paria

E AC-liitin 1 kpl

F WLAN 1 kpl

G Dokumentaatio 1 sarja

H RS485-liitannan ruuvausholkki 2 kpl
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Toimituksen sisallon tarkastus

1. Tutki laite huolellisesti.
2. Reklamoi viipymatta kuljetusyhtiolle:

— pakkauksen vaurioista, joiden voidaan paatelld aiheuttaneen vaurioita laitteeseen

— laitteen nakyvistd vaurioista.
3. Toimita viipymatta vahinkoilmoitus kuljetusyhtiolle.
Kuljetusyhtion on saatava vahinkoilmoitus kirjallisena kuuden paivan kuluessa laitteen saapumisesta asiakkaalle.
Tarvittaessa autamme mielellamme.

>
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1.3 Valitse asennuspaikka

Asennusymparisto

1. Varmista, ettd vaihtosuuntain asennetaan lasten ulottumattomiin.
2. Optimaalisen kayttotilan ja pitkan kayttoian takaamiseksi vaihtosuuntaimen asennusympadriston lampétila ei saisi

ollayli <40°C.

w

. Vaihtosuuntaimen suojaamiseksi suoralta auringonpaisteelta, vesi- ja lumisateelta ja kosteudelta suositellaan sen

asentamista suojakaton alle. Al3 peita vaihtosuuntaimen yldpuolta kokonaan.

4. Asennusteknisten olosuhteiden on oltava sopivat vaihtosuuntaimen painolle ja koolle. Vaihtosuuntain sopii
kiinnitettavaksi pystysuoraan tai (enintdan 15°) taaksepain kallistettuun massiiviseen seindan. Vaihtosuuntaimen
asentamista kipsilevysta tai vastaavista materiaaleista valmistettuun seindan ei suositellaan. Vaihtosuuntaajan kaytosta

voi aiheutua melua.
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Kuva 1: Laite ulkoasennuksessa
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Kuva 3.1: Laite ulkoasennuksessa
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Kuva 2: Sallittu asennuspaikka

Riittdvan lammonpoiston takaamiseksi suositellaan seuraavia etdisyyksia vaihtosuuntaimen ja muiden kohteiden
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Kuva 3.2: Nostokohta (oikealla puolella)
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1.4 Seindkiinnikkeen asennus

/N\ HUOM.

Vaara kaytettdessa sopimatonta asennusmateriaalia!

Vaaranlaisen asennusmateriaalin kdytto voi aiheuttaa laitteen putoamisen ja laitteen alla olevien ihmisten

vakavan loukkaantumisen.

> Kdyta vain asennuspintaan sopivaa asennusmateriaalia. Mukana oleva asennusmateriaali soveltuu vain
muuraukseen ja betoniin.

> Asenna laite vain pystyasentoon.

OHIE

Kertyva lampo heikent&a tehoa!

Jos vahimmaisetaisyyssuosituksia ei noudateta, laite voi siirtya puuttuvan ilmanvaihdon ja siihen liittyvan
ldmmon kehittymisen vuoksi rajoittamaan tehoa.

> Noudata vahimmadisetaisyyksia ja huolehdi lammon riittavasta johtamisesta pois.

> Kayton aikana laitteen kotelon paalld ei saa olla esineita.

> Varmista, etteivat vieraat aineet esta lammon poisjohtamista laitteen asennuksen jalkeen.
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Kuva 4: Reidt seinakiinnitysta varten Kuva 5: Seinakiinnikkeen asennus
Kuvateksti
1 Poraa kolme reikéa [@ 10 mm, syvyys 70 mm] 3 Asenna seindkiinnike

2 Aseta ruuvit ja tapit paikoilleen

O Pahvipakkaus, kiinnike ja asennussarja pakkauksesta purettuina ja avattuina.
Merkitse kiinnityskohta kiinnikkeen paikan mukaan seindpintaan kolmella merkilla.
2 Merkitse porattavien reikien paikat ja poraa kolme reikaa.

OHIE: Vahimmaisetaisyydet kahden laitteen vililla tai laitteen ja katon tai lattian vililld on ilmoitettu kuvan 3.1
piirustuksessa.

w

Kiinnita kiinnike sopivilla kiinnitysvélineilld seindan kiinnitettyyn asennussarjaan [XW-10].
OHIJE: Varmista, ettd kiinnike on oik

» Jatka laitteen asennuksella.

1.5 Kiinnita laite

/N\ Huom.

Epdasianmukaisesta nostamisesta ja kuljettami a johtuva lot 1tumi a.
Jos laitetta nostetaan epdasianmukaisesti, se voi kipata ja sen seurauksena pudota.
> Nosta laitetta aina siihen tarkoitetuista kadensijoista pystysuuntaan.
» Kayta valitulle asennuskorkeudelle sopivaa nousuapuvalinetta.
> Kayta laitetta nostaessasi ja laskiessasi suojakasineitd ja turvakenkia.
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Laitteen nostaminen ja asentaminen
O  Seinakiinnike asennettu.
1 Nosta laite kddensijoista (ks. kuva 3.2). Huomioi laitteen painopiste!
2 Ripusta laite asennuslevyyn (ks. kuva 6 ja kuvan 8.2 kohta 1), ja tarkista, etta se on tukevasti kiinni.

3 Asenna mukana tulleet ruuvit (2x M5x14 mm) laitteen molemmille puolille reikiin (kuva 8.2 — kohta 2) estdmé&an laitteen
irtinostaminen.
[XP fuil 2 Nm]

» Laite on kiinnitetty paikalleen. Jatka sdhkoasennuksella.

Kuva 6: Vaihtosuuntaimen ripustaminen Kuva 7: Laitteen tukevan asennon varmistaminen
seindkiinnikkeeseen

L2
Kuva 8.1: Vaihtosuuntaimen kiinnitys Kuva 8.2: Vaihtosuuntaimen kiinnittdminen
1.6 Sahkdoliitannan tekeminen
OHJE

Valitse johtimen poikkileikkaus, sulaketyyppi ja sulakkeen arvo seuraavien reunaehtojen mukaan:
maakohtaiset asennusstandardit; laitteen teholuokka; johdon pituus; johdon asennustapa; paikalliset
lampatilat.

1.6.1 Yleiskuva vaihtosuuntaimesta alhaalta katsottuna

€112323 39 €

00000060
00000ee0

A B cC D E F
Kuva 8.3: Liitantapuoli: Kuvateksti
A Integroitu DC-erotin D COM 3 — Wi-FI-tikkuliitanta
B DC-liitantd PV-generaattorille E AC-liitanta
C COM1&2 — RJ45-liitin RS485-liitdntaan F Kotelon maadoitus
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1.6.2 AC-liitdnnan maarittaminen

» Tee séhkoliitanta.

Kuva 9: Johdinten eristyksen poistaminen Kuva 10: Aseta johtimet liitinrunkoon ja
Kuvateksti
A Ulkohalkaisija (@ 18-21 mm) C Eristettyjen johtojen kuorintamatka (n. 12 mm)
B Johtimen poikkipinta (4-6 mm?) D AC-johdon ulkovaipan kuorintamatka (n. 75 mm)

AC-liitannan tekeminen

= OHIE: AC-liitin kytkeytyy tiukasti, kun se napsahtaa kuuluvasti
paikalleen.

L :
Kuva 11: Napsauta AC-virtapistoke
paikalleen laitteen pistokkeella

» Laite on kytketty syottoverkkoon.

1.6.3 DC-liitanndan maarittaminen

A VAARA

Sa

hkoiskusta johtuva hengenvaara!

Jannitteisten liitdntdjen koskettamisesta voi seurata vaikea loukkaantuminen tai jopa kuolema.
Auringon sateilyn kohdistuessa PV-generaattoriin DC-johtojen avoimissa pdissa on tasajannite.

>
>

Varmista, etta PV-moduulit on eristetty hyvin maasta.

Tilastotietojen mukaan kylmimpéna péivana PV-moduulien tyhjakayntijannite ei saa ylittda
vaihtosuuntaimen maksimitulojannitetta.

Tarkista DC-johtojen polariteetti.

DC-jannitteettdmyys varmistettu.

Al irrota DC-liittimia kuormitettuina.
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Kuva 12: Aseta johtimet paikoilleen Kuva 13: Tyoénnd sisus holkkiin Kuva 14: Kiinnityksen tarkastus
Kuvateksti
1 DC-liitdnndn johdin 5 Johdon ruuvikiinnitys
2 Jousi 6  Kosketinpistoke
3 Sisus 7  Kytkentad
4 Holkki

» Tee sahkoliitanta

PV-generaattorin liittdminen

» Laite on yhdistetty PV-generaattoriin.

1.7 Potentiaalitasauksen suorittaminen

OHJE
Paikallisista asennusmaarayksista riippuen laite on mahdollisesti maadoitettava toisella
maadoitusliitannalld. Tahdn voidaan kayttaa laitteen alapuolella olevaa kierrepulttia.

» Kotelo on mukana potentiaalitasauksessa

Kuva 16: Maadoituksen
littdminen

1 M5-silmukkakaapelikenka 3 M5-ruuvi (jo asennettu)
2 Maadoituksen suojajohdin 4-16 mm?
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1.8 WLAN-moduulin liittdminen

OHJE

Vaihtosuuntaimen vaurioitumisriski séhkéstaattisen purkauksen vuoksi
Sahkostaattinen purkaus tai vaaranlaisten USB-laitteiden liittaminen voi vaurioittaa vaihtosuuntaimen
sisdosia peruuttamattomasti.
> Maadoita itsesi, ennen kuin kosket osiin.
> COM3-liitantd sopii vain toimitukseen sisdltyvan Wi-Fi-tikun tai KACO new energylta lisdvarusteena
saatavan 4G-tikun liittdmiseen.

o Laite on asennettu kiinnikkeeseen.
1 Irrota suojus COM3-liitdnndsta (kohta 1).

2 Liitd WLAN-moduuli (kohta 2) sille tarkoitettuun liitdnt&an, ja kiinnita se siihen
WLAN-moduulin mutterilla.

3 Varmista, etta moduuli on kiinnitetty tukevasti ja etta tarra on moduulissa
nakyvassa kohdassa.
» WLAN-moduuli on kytketty laitteeseen.

Kuva 17: WLAN-moduulin kytkeminen

1.9 RS485-liitanta
OHJE

RJ45-liittimeen liittdmista tarvitaan vahintaan 5E-kategorian verkkojohto.
Ulkokayttda varten laite kestaa UV-sateilyd, ja sen enimmaisasennuspituus (kaikilla vaihtosuuntaimilla)
on 1000 m.

Vaihtosuuntaimen vaurioitumisriski séhkéstaattisen purkauksen vuoksi
Vaihtosuuntaimen sisdosat voivat virheellisen teho- ja merkinantokaapeleiden valisen johdotuksen
vuoksi vaurioitua peruuttamattomasti. Taman seurauksena kaikki takuut mitatoityvat.
» Huomioi kaapelin oikea osoitus.

O Laite on asennettu telineeseen.
1 Kierré tiedonsiirtoliitdnnan (COM1 tai COM2) suojus irti (ks. alla oleva esitys, huomioi jérjestys ja nuolten suunnat).

2 Pujota verkkojohto kierreholkin lapi (sis. hattumutterin).
3 Konfiguroi kuvan 19 kaltainen tiedonsiirtojohto (standardin DIN 46228-4 mukaan asiakkaan jarjestettava).

4 Liitd verkkojohto liitdntaan COM1 tai COM2 (ks. kuva 20. Huomioi jarjestys ja nuolten suunnat)

5 kiristd kierreholkki ja sen jélkeen paadyn hattumutteri (kohdat 5 ja 6).
» RS485-johto on liitetty laitteeseen.

Pinl Pin8

Pin 1=TX_RS485A
Pin 2=TX_RS485B
Pin 3=NC

Pin 4=GND

Pin 5=NC

Pin 6=NC

Pin 7=NC

Pin 8=NC

Kuva 19: Johtojen pistikeliitanta

Kuva 20 (vasemmalla): Verkkojohdon liittaminen

Kuvateksti

1 Peitelevy

2 Verkkojohto

3 Kierreholkki

4 Hattumutterilla varustettu tiiviste
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2  Kayttoonotto

Ohje: Laite otetaan kayttoon sovelluksella kdyttden apuna mobiililaitetta. KACO Tool -niminen sovellus on saatavana
Android- ja iOS-laitteille (katso tdman lyhyen ohjeen liitteessa oleva QR-koodi Google Playstoreen tai App Storeen).

Tarkka ohje WLAN-verkon konfigurointiin, parametriasetuksiin ja laiteohjelmiston pdivityksiin on KACO new energy -
sivuston latausalueella seuraavan kdyttoohjeen alla: Wi-Fi-sovelluksen asetukset

Ohje: Ensimmaisen kayttoonoton yhteydessa ei tarvita salasanaa. Laitekohtainen salasana tarvitaan kuitenkin mychempiin
parametrimuutoksiin. Lisdksi tarvitaan laitteen tyyppikilvessa mainittu sarjanumero. Jotta saat apua mahdollisimman pian,
merkitse tamad numero muistiin, ennen kuin otat yhteytta asiakaspalveluumme.

3  Huolto ja vikojen korjaaminen

3.1 Silmamaarainen tarkastus

Tarkista tuote ja johdot ulospdin nakyvien vaurioiden varalta, ja huomioi tarvittaessa toimintatilan ilmaisin. lIlmoita
mahdollisista vaurioista asentajalle. Korjauksia saavat suorittaa vain sdhkoalan ammattilaiset.

i A\ VAARA
\ V! Vaarallinen jénnite kahden kayttojannitteen vuoksi
pETR Laitteen johtojen ja/tai liittimien koskettamisesta voi seurata vaikea loukkaantuminen tai jopa kuolema.
Kondensaattorien purkautumisaika on enintdan viisi minuuttia.
> Laitteen saa avata ja huoltaa vain hyvaksytty ja jakeluverkon operaattorin luvan saanut sahkdalan
ammattilainen.
» Vapauta AC- ja DC-puoli ja odota vahintaan 5 minuuttia.

~

OHIE

Laitteen kotelossa ei ole osia, joita asiakas voisi itse korjata.
Tarkistuta laitteen asianmukainen toiminta saanndllisin véliajoin sdhkdalan ammattilaisella, ja kddanny
ongelmatilanteissa aina jarjestelman valmistajan huollon puoleen.

3.2 Puhdistus
3.2.1 Kotelon ja jadhdytyslevyn puhdistus
/N\ HUOM.

Al kdyta paineilmaa ilaka painepesuria!
> Poista saanndllisin véliajoin poly laitteen paalta polynimurilla tai pehmealla siveltimelld.
> Poista tarvittaessa poly ilmanvaihdon tuloaukoista.

U Vapauta laite turvallisuusmaardysten mukaisesti DC- ja AC-puolelta.
1 Puhdista kotelo ja jaahdytyslevy.
» Kytke laite péalle
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4  Kaytosta poistaminen ja purkaminen

4.1 Laitteen kytkeminen pois paalta

A\ VAARA

Laitteen liitdnnoissa ja johdoissa on myo6s sen vapaaksi- ja irtikytkemisen jalkeen hengenvaarallisia
jannitteita!

Laitteen johtojen ja/tai liittimien koskettamisesta voi seurata vaikea loukkaantuminen tai jopa kuolema.
Ennen sahkokytkentda laite on asennettava tukevasti paikalleen.

Noudata kaikkia turvallisuusmaarayksia ja vastuullisen energiahuoltoyhtion voimassa olevia teknisia
liittymaehtoja.

Laitteen saa avata ja huoltaa vain hyvaksytty sahkoalan ammattilainen.

Katkaise verkkojannite poistamalla ulkoiset sulakkeet kdytosta.

Varmista virranmittauspihdeilld kaikkien AC- ja DC-johtojen tdaydellinen virrattomuus.

Ala koske johtoihin ja/tai liittimiin kytkiessasi laitetta pois paalta ja paalle.

Pida laite suljettuna kdyton aikana.

/N\ VAROITUS

Kotelon kuumista osista johtuva palovammojen vaara
Kotelon osat saattavat kuumentua kaytossa.
» Ala koske kayton aikana muualle kuin laitteen kotelon kanteen.

4.2 Laitteen asennuksen purkaminen

O  Laitteesta on katkaistu virta ja se on varmistettu uudelleenkdynnistamisen varalta.
1 Irrota AC-liitin laitteesta.
2 Irrota DC-kaapelit DC-liittimist ja kiinnita suojatulpat.

» Kun laite on irrotettu, jatka purkamisella.
4.3 Laitteen purkaminen

O  Laitteesta katkaistu virta ja asennus purettu.
1 Irrota nostamisen estava kiinnitysruuvi telineesta.
2 Kayta sivuilla olevia kddensijoja laitteen nostamiseen telineesta.

» Kun laite on irrotettu, jatka pakkaamisella.

5 Havittaminen

/A\ HUOM.

Ympdristovahinkoja, jos laitetta ei hdviteta asianmukaisesti

Seka laite ettd sen kuljetuspakkaus koostuvat suurimmaksi osaksi kierratyskelpoisista raaka-aineista.
Laite: Vialliset laitteet ja lisdvarusteet eivat kuulu kotitalousjatteen sekaan. Huolehdi siitd, etta kaytetyt
laitteet ja mahdolliset lisdvarusteet toimitetaan asianmukaisesti havitettaviksi.

Pakkaaminen: Varmista, etta kuljetuspakkaus toimitetaan asianmukaisesti havitettavaksi.

Sivu 177 KACO blueplanet 3.0 NX3 M2 KACO blueplanet 5.0 NX3 M2 KACO blueplanet 8.0 NX3 M2 KACO blueplanet 10.0 NX3 M2
KACO blueplanet 15.0 NX3 M2 KACO blueplanet 20.0 NX3 M2



	1 Installation
	1.1 Safety
	1.2 Scope of delivery
	1.3 Choosing the installation location
	1.4 Mounting the wall bracket
	1.5 Installing the device
	1.6 Making the electrical connection
	1.6.1 General view inverter from the bottom
	1.6.2 Configure AC connection
	1.6.3 Configuring the DC connection

	1.7 Creating equipotential bonding
	1.8 Connecting the WLAN module
	1.9 RS485 connection

	2 Commissioning
	3 Maintenance and troubleshooting
	3.1 Visual inspection
	3.2 Cleaning
	3.2.1 Cleaning the housing and the heat sink


	4 Decommissioning and dismantling
	4.1 Switching off the device
	4.2 Uninstalling the device
	4.3 Disassembling the device

	5 Disposal
	1 Installation
	1.1 Sicherheit
	1.2 Lieferumfang
	1.3 Aufstellort auswählen
	1.4 Montage der Wandhalterung
	1.5 Gerät anbringen
	1.6 Elektrischen Anschluss vornehmen
	1.6.1 Allgemeine Ansicht Wechselrichter von unten
	1.6.2 AC-Anschluss konfigurieren
	1.6.3 DC-Anschluss konfigurieren

	1.7 Potentialausgleich herstellen
	1.8 WLAN-Modul anschließen
	1.9 RS485- Anschluss

	2 Inbetriebnahme
	3 Wartung und Störungsbeseitigung
	3.1 Sichtkontrolle
	3.2 Reinigung
	3.2.1 Gehäuse und Kühlkörper reinigen


	4 Außerbetriebnahme und Demontage
	4.1 Gerät abschalten
	4.2 Gerät deinstallieren
	4.3 Gerät demontieren

	5 Entsorgung
	1 Installation
	1.1 Sécurité
	1.2 Contenu de la livraison
	1.3 Sélection du lieu d’installation
	1.4 Montage du support mural
	1.5 Fixation de l’appareil
	1.6 Procéder au raccordement électrique
	1.6.1 Vue générale Onduleur par le dessous
	1.6.2 Configuration du raccordement CA
	1.6.3 Configuration du raccordement CC

	1.7 Établissement de la liaison équipotentielle
	1.8 Raccordement du module Wi-Fi
	1.9 Raccordement RS485

	2 Mise en service
	3 Maintenance et élimination des défauts
	3.1 Contrôle visuel
	3.2 Nettoyage
	3.2.1 Nettoyage du boîtier et du refroidisseur


	4 Mise hors service et démontage
	4.1 Éteindre l’appareil
	4.2 Désinstaller l’appareil
	4.3 Démonter l’appareil

	5 Élimination
	1 Instalación
	1.1 Seguridad
	1.2 Volumen de suministro
	1.3 Seleccionar lugar de instalación
	1.4 Montaje del soporte mural
	1.5 Colocar el equipo
	1.6 Establecer la conexión eléctrica
	1.6.1 Vista general del inversor desde abajo
	1.6.2 Configurar la conexión de CA
	1.6.3 Configurar la conexión de CC

	1.7 Establecer conexión equipotencial
	1.8 Conectar el módulo WLAN
	1.9 Conexión RS485

	2 Puesta en servicio
	3 Mantenimiento y resolución de fallos
	3.1 Controles visuales
	3.2 Limpieza
	3.2.1 Limpiar la carcasa y el refrigerador


	4 Puesta fuera de servicio y desmontaje
	4.1 Desconectar el equipo
	4.2 Desinstalar el equipo
	4.3 Desmontar el equipo

	5 Desecho
	1 Instalação
	1.1 Segurança
	1.2 Material fornecido
	1.3 Escolher o local de instalação
	1.4 Montagem do suporte de parede
	1.5 Colocar o dispositivo
	1.6 Efetuar a ligação elétrica
	1.6.1 Vista geral do inversor por baixo
	1.6.2 Configurar a ligação CA
	1.6.3 Configurar a ligação CC

	1.7 Estabelecer a compensação de potencial
	1.8 Conectar o módulo Wi-Fi
	1.9 Ligação RS485

	2 Colocação em funcionamento
	3 Manutenção e eliminação de irregularidades
	3.1 Inspeção visual
	3.2 Limpeza
	3.2.1 Limpar a caixa e os dissipadores de calor


	4 Colocação fora de serviço e desmontagem
	4.1 Desligar o dispositivo
	4.2 Desinstalar o dispositivo
	4.3 Desmontar o dispositivo

	5 Eliminação
	1 Installazione
	1.1 Sicurezza
	1.2 Fornitura di serie
	1.3 Selezione del luogo di montaggio
	1.4 Montaggio del supporto a parete
	1.5 Applicazione dell’apparecchio
	1.6 Realizzazione del collegamento elettrico
	1.6.1 Vista generale dell’inverter da sotto
	1.6.2 Configurazione del connettore CA
	1.6.3 Configurazione del cavo CC

	1.7 Realizzazione di un collegamento equipotenziale
	1.8 Collegamento del modulo WLAN
	1.9 Connessione RS485

	2 Messa in funzione
	3 Manutenzione e rimozione anomalie
	3.1 Controllo a vista
	3.2 Pulizia
	3.2.1 Pulizia di alloggiamento e dissipatore di calore


	4 Disattivazione e smontaggio
	4.1 Spegnimento del dispositivo
	4.2 Disinstallazione dell’apparecchio
	4.3 Smontaggio dell’apparecchio

	5 Smaltimento
	1 Installatie
	1.1 Veiligheid
	1.2 Omvang van de levering
	1.3 Plaats van opstelling selecteren
	1.4 Montage van de wandhouder
	1.5 Apparaat aanbrengen
	1.6 Elektrische aansluiting uitvoeren
	1.6.1 Algemene weergave omvormer vanaf onderkant
	1.6.2 AC-aansluiting configureren
	1.6.3 DC-aansluiting configureren

	1.7 Potentiaalvereffening tot stand brengen
	1.8 WLAN/wifi-module aansluiten
	1.9 RS485-aansluiting

	2 Inbedrijfstelling
	3 Onderhoud en verhelpen van storingen
	3.1 Visuele controle
	3.2 Reiniging
	3.2.1 Behuizing en koellichaam reinigen


	4 Buitenwerkingstelling en demontage
	4.1 Apparaat uitschakelen
	4.2 Apparaat de-installeren
	4.3 Apparaat demonteren

	5 Verwijdering
	1 Instalacja
	1.1 Bezpieczeństwo
	1.2 Zakres dostawy
	1.3 Wybór miejsca ustawienia
	1.4 Montaż uchwytu ściennego
	1.5 Mocowanie urządzenia
	1.6 Podłączanie falownika do instalacji elektrycznej
	1.6.1 Widok ogólny falownika od dołu
	1.6.2 Konfiguracja przyłącza AC
	1.6.3 Konfiguracja przyłącza DC

	1.7 Tworzenie wyrównania potencjałów
	1.8 Podłączanie modułu WLAN
	1.9 Przyłącze RS485

	2 Rozruch
	3 Konserwacja i usuwanie usterek
	3.1 Kontrola wzrokowa
	3.2 Czyszczenie
	3.2.1 Czyszczenie obudowy i radiatora


	4 Wyłączenie z eksploatacji i demontaż
	4.1 Wyłączanie urządzenia
	4.2 Odłączanie urządzenia
	4.3 Demontaż urządzenia

	5 Utylizacja
	1 Kurulum
	1.1 Güvenlik
	1.2 Teslimat kapsamı
	1.3 Kurulum yerinin seçilmesi
	1.4 Duvar tutucusunun montajı
	1.5 Cihazın takılması
	1.6 Elektrik bağlantısının yapılması
	1.6.1 İnverterin alttan genel görünümü
	1.6.2 AC bağlantısının yapılandırılması
	1.6.3 DC bağlantısının yapılandırılması

	1.7 Potansiyel dengelemesinin oluşturulması
	1.8 WLAN modülünün bağlanması
	1.9 RS485 bağlantısı

	2 İşletime alma
	3 Bakım ve arıza giderme
	3.1 Görsel kontrol
	3.2 Temizleme
	3.2.1 Muhafazanın ve soğutma plakasının temizlenmesi


	4 İşletimden çıkarılması ve sökülmesi
	4.1 Cihazın kapatılması
	4.2 Cihazın kurulumunun kaldırılması
	4.3 Cihazın sökülmesi

	5 Tasfiye
	1 Инсталиране
	1.1 Безопасност
	1.2 Доставка
	1.3 Избор на място за разполагане
	1.4 Монтаж на стенния носач
	1.5 Поставяне на уред
	1.6 Извършване на електрическо свързване
	1.6.1 Общ изглед на инвертора отдолу
	1.6.2 Конфигуриране на AC свързване
	1.6.3 Конфигуриране на DC свързване

	1.7 Установяване на изравняване на потенциали
	1.8 Свързване на WLAN модул
	1.9 Свързване RS485

	2 Въвеждане в експлоатация
	3 Техническа поддръжка и отстраняване на неизправности
	3.1 Визуална проверка
	3.2 Почистване
	3.2.1 Почистване на корпуса и охлаждащото тяло


	4 Извеждане от експлоатация и демонтаж
	4.1 Изключете уреда
	4.2 Деинсталиране на уреда
	4.3 Демонтиране на уреда

	5 Отстраняване като отпадък
	1 التثبيت
	1.1 السلامة
	1.2 محتويات المرسل
	1.3 اختر مكان النصب
	1.4 التركيب على الحامل الجداري
	1.5 تثبيت الجهاز
	1.6 إجراء التوصيل الكهربائي
	1.6.1 نظرة عامة على العاكس من الأسفل
	1.6.2 تهيئة وصلة التيار المتردد
	1.6.3 تهيئة وصلة التيار المستمر

	1.7 إنشاء معادلة الجهد
	1.8 توصيل وحدة WLAN
	1.9 وصلة RS485

	2 التشغيل
	3 الصيانة والتغلب على الأعطال
	3.1 الفحص بالنظر
	3.2 التنظيف
	3.2.1 تنظيف جسم الجهاز والمشتت الحراري


	4 الإيقاف والفك
	4.1 إيقاف الجهاز
	4.2 إلغاء تثبيت الجهاز
	4.3 فك الجهاز

	5 التكهين
	1 Instalace
	1.1 Bezpečnost
	1.2 Rozsah dodávky
	1.3 Výběr místa instalace
	1.4 Montáž nástěnného držáku
	1.5 Upevnění přístroje
	1.6 Provedení elektrického připojení
	1.6.1 Celkový pohled na střídač zespodu
	1.6.2 Konfigurace přípojky střídavého proudu
	1.6.3 Konfigurace přípojky stejnosměrného proudu

	1.7 Vytvoření vyrovnání napětí
	1.8 Připojení modulu WLAN
	1.9 Přípojka RS485

	2 Uvedení do provozu
	3 Údržba a odstranění závad
	3.1 Vizuální kontrola
	3.2 Čištění
	3.2.1 Čištění pouzdra a chladicích těles


	4 Odstavení z provozu a demontáž
	4.1 Odpojení zařízení
	4.2 Deinstalace zařízení
	4.3 Demontáž zařízení

	5 Likvidace
	1 Installation
	1.1 Sikkerhed
	1.2 Pakkens indhold
	1.3 Valg af opstillingssted
	1.4 Montering af vægholderen
	1.5 Placer enheden
	1.6 Udførelse af elektrisk tilslutning
	1.6.1 Generel visning vekselretter nedefra
	1.6.2 Konfigurer AC-tilslutning
	1.6.3 Konfigurer DC-tilslutning

	1.7 Etablér potentialudligning
	1.8 Tilslut WLAN-modul
	1.9 RS485-tilslutning

	2 Ibrugtagning
	3 Service og fejlafhjælpning
	3.1 Visuel kontrol
	3.2 Rengøring
	3.2.1 Rengør kabinet og kølelegeme


	4 Nedlukning og afmontering
	4.1 Frakobling af enheden
	4.2 Afinstallation af enheden
	4.3 Afmontering af enheden

	5 Bortskaffelse
	1 Telepítés
	1.1 Biztonság
	1.2 Szállítási terjedelem
	1.3 A felállítási hely kiválasztása
	1.4 A fali tartó felszerelése
	1.5 A készülék felszerelése
	1.6 A villamos bekötés végrehajtása
	1.6.1 Általános nézet, inverter alulról
	1.6.2 AC csatlakozó konfigurálása
	1.6.3 DC csatlakozó konfigurálása

	1.7 Potenciálkiegyenlítés létrehozása
	1.8 WLAN modul csatlakoztatása
	1.9 RS485 csatlakozó

	2 Üzembe helyezés
	3 Karbantartás és hibaelhárítás
	3.1 Szemrevételezés
	3.2 Tisztítás
	3.2.1 A ház és hűtőtest tisztítása


	4 Üzemen kívül helyezés és leszerelés
	4.1 A készülék lekapcsolása
	4.2 A készülék eltávolítása
	4.3 A készülék szétszerelése

	5 Ártalmatlanítás
	1 Namestitev
	1.1 Varnost
	1.2 Obseg dobave
	1.3 Izbira mesta postavitve
	1.4 Montaža stenskega nosilca
	1.5 Pritrditev naprave
	1.6 Izvedba električne priključitve
	1.6.1 Splošni pogled na razsmernik od spodaj
	1.6.2 Konfiguriranje priključka izmeničnega toka (DC)
	1.6.3 Konfiguriranje priključka enosmernega toka (DC)

	1.7 Vzpostavitev izravnave potenciala
	1.8 Priključitev WLAN modula
	1.9 Priključek RS485

	2 Zagon
	3 Vzdrževanje in odpravljanje motenj
	3.1 Kontrolni pregled
	3.2 Čiščenje
	3.2.1 Čiščenje ohišja in hladilnika


	4 Prenehanje uporabe in demontaža
	4.1 Odklop naprave
	4.2 Odstranitev naprave
	4.3 Demontaža naprave

	5 Odstranjevanje med odpadke
	1 Asennus
	1.1 Turvallisuus
	1.2 Toimituksen sisältö
	1.3 Valitse asennuspaikka
	1.4 Seinäkiinnikkeen asennus
	1.5 Kiinnitä laite
	1.6 Sähköliitännän tekeminen
	1.6.1 Yleiskuva vaihtosuuntaimesta alhaalta katsottuna
	1.6.2 AC-liitännän määrittäminen
	1.6.3 DC-liitännän määrittäminen

	1.7 Potentiaalitasauksen suorittaminen
	1.8 WLAN-moduulin liittäminen
	1.9 RS485-liitäntä

	2 Käyttöönotto
	3 Huolto ja vikojen korjaaminen
	3.1 Silmämääräinen tarkastus
	3.2 Puhdistus
	3.2.1 Kotelon ja jäähdytyslevyn puhdistus


	4 Käytöstä poistaminen ja purkaminen
	4.1 Laitteen kytkeminen pois päältä
	4.2 Laitteen asennuksen purkaminen
	4.3 Laitteen purkaminen

	5 Hävittäminen
	1 Installasjon
	1.1 Sikkerhet
	1.2 Leveringsomfang
	1.3 Velge oppstillingssted
	1.4 Montering av veggholderen
	1.5 Sette på apparatet
	1.6 Foreta den elektriske tilkoblingen
	1.6.1 Generell visning av vekselretteren fra undersiden
	1.6.2 Konfigurere AC-tilkoblingen
	1.6.3 Konfigurere DC-tilkoblingen

	1.7 Opprette potensialutjevning
	1.8 Koble til WLAN-modul
	1.9 RS485-tilkobling

	2 Igangsetting
	3 Vedlikehold og utbedring av feil
	3.1 Visuell kontroll
	3.2 Rengjøring
	3.2.1 Rengjøre hus og kjølelegemer


	4 Ta ut av drift og demontering
	4.1 Slå av apparatet
	4.2 Deinstallere apparatet
	4.3 Demontere apparatet

	5 Avhending
	1 Installation
	1.1 Säkerhet
	1.2 Leveransomfattning
	1.3 Välja uppställningsplats
	1.4 Montera väggfästet
	1.5 Sätta fast enheten
	1.6 Utföra den elektriska anslutningen
	1.6.1 Allmän vy av växelriktaren underifrån
	1.6.2 Konfigurera AC-anslutning
	1.6.3 Konfigurera DC-anslutning

	1.7 Skapa ekvipotentialbindning
	1.8 Ansluta WLAN-modul
	1.9 RS485-anslutning

	2 Idrifttagning
	3 Underhåll och störningsåtgärder
	3.1 Visuell kontroll
	3.2 Rengöring
	3.2.1 Rengöra hölje och kylkropp


	4 Urdrifttagning och demontering
	4.1 Frånkoppla enheten
	4.2 Avinstallera enheten
	4.3 Demontera enheten

	5 Bortskaffning
	1 Inštalácia
	1.1 Bezpečnosť
	1.2 Rozsah dodávky
	1.3 Výber miesta inštalácie
	1.4 Montáž nástenného držiaka
	1.5 Pripevnenie zariadenia
	1.6 Realizácia elektrického pripojenia
	1.6.1 Všeobecný pohľad na striedač zdola
	1.6.2 Konfigurácia pripojenia AC
	1.6.3 Konfigurácia pripojenia DC

	1.7 Vytvorenie vyrovnania potenciálov
	1.8 Pripojenie modulu WLAN
	1.9 Pripojenie RS485

	2 Uvedenie do prevádzky
	3 Údržba a odstraňovanie porúch
	3.1 Vizuálna kontrola
	3.2 Čistenie
	3.2.1 Čistenie krytu a chladiaceho telesa


	4 Vyradenie z prevádzky a demontáž
	4.1 Vypnutie zariadenia
	4.2 Odinštalovanie zariadenia
	4.3 Demontáž zariadenia

	5 Likvidácia
	1 Εγκατάσταση
	1.1 Ασφάλεια
	1.2 Περιεχόμενα συσκευασίας παράδοσης
	1.3 Επιλογή σημείου τοποθέτησης
	1.4 Συναρμολόγηση στηρίγματος τοίχου
	1.5 Τοποθέτηση συσκευής
	1.6 Εκτέλεση ηλεκτρικής σύνδεσης
	1.6.1 Γενική άποψη μετατροπέα από κάτω
	1.6.2 Ρύθμιση σύνδεσης AC
	1.6.3 Ρύθμιση σύνδεσης DC

	1.7 Δημιουργία εξισορρόπησης δυναμικού
	1.8 Σύνδεση μονάδας WLAN
	1.9 Σύνδεση RS485

	2 Έναρξη χρήσης
	3 Συντήρηση και επιδιόρθωση βλαβών
	3.1 Οπτικός έλεγχος
	3.2 Καθαρισμός
	3.2.1 Καθαρισμός περιβλήματος και στοιχείων ψύξης


	4 Θέση εκτός λειτουργίας και αποσυναρμολόγηση
	4.1 Απενεργοποίηση συσκευής
	4.2 Απεγκατάσταση συσκευής
	4.3 Αποσυναρμολόγηση συσκευής

	5 Απόρριψη
	1 Instalarea
	1.1 Securitatea
	1.2 Pachet de livrare
	1.3 Selectarea locului de instalare
	1.4 Montajul suportului de perete
	1.5 Atașarea aparatului
	1.6 Efectuarea racordării electrice
	1.6.1 Vederea generală a redresorului de jos
	1.6.2 Configurarea racordului CA
	1.6.3 Configurarea racordului CC

	1.7 Stabilirea egalizării potențialului
	1.8 Racordarea modulului WLAN
	1.9 Racordul RS485

	2 Punerea în funcțiune
	3 Întreținerea curentă și remedierea defecțiunilor
	3.1 Control vizual
	3.2 Curățare
	3.2.1 Curățarea carcasei și corpului de răcire


	4 Scoaterea din funcțiune și demontarea
	4.1 Deconectarea aparatului
	4.2 Dezinstalarea aparatului
	4.3 Demontarea aparatului

	5 Eliminarea ca deșeu
	1 Paigaldus
	1.1 Ohutus
	1.2 Tarnekomplekt
	1.3 Paigalduskoha valimine
	1.4 Seinahoidiku montaaž
	1.5 Seadme kinnitamine
	1.6 Elektriliselt ühendamine
	1.6.1 Inverteri üldvaade alt
	1.6.2 AC-ühenduse konfigureerimine
	1.6.3 DC-ühenduse konfigureerimine

	1.7 Potentsiaaliühtlustuse loomine
	1.8 Wifi-mooduli ühendamine
	1.9 RS485 liitmik

	2 Kasutuselevõtt
	3 Hooldus ja tõrgete kõrvaldamine
	3.1 Visuaalne kontroll
	3.2 Puhastamine
	3.2.1 Korpuse ja radiaatori puhastamine


	4 Kasutusest kõrvaldamine ja demonteerimine
	4.1 Seadme väljalülitamine
	4.2 Seadme eemaldamine
	4.3 Seadme demonteerimine

	5 Utiliseerimine
	1 Montaža
	1.1 Sigurnost
	1.2 Opseg isporuke
	1.3 Odabir mjesta postavljanja
	1.4 Montaža zidnog držača
	1.5 Postavljanje uređaja
	1.6 Električno priključivanje
	1.6.1 Opći prikaz pretvarača odozdo
	1.6.2 Konfiguriranje AC priključka
	1.6.3 Konfiguriranje DC priključka

	1.7 Uspostava izjednačenja potencijala
	1.8 Priključivanje WiFi modula
	1.9 RS485 priključak

	2 Puštanje u rad
	3 Održavanje i uklanjanje smetnji
	3.1 Vizualna provjera
	3.2 Čišćenje
	3.2.1 Čišćenje kućišta i rashladnog tijela


	4 Isključivanje rada uređaja i demontaža
	4.1 Isključivanje uređaja
	4.2 Deinstalacija uređaja
	4.3 Demontaža uređaja

	5 Zbrinjavanje
	1 Įrengimas
	1.1 Sauga
	1.2 Tiekimo apimtis
	1.3 Pastatymo vietos pasirinkimas
	1.4 Sieninio laikiklio montavimas
	1.5 Prietaiso tvirtinimas
	1.6 Elektros tiekimo prijungimas
	1.6.1 Bendras inverterio vaizdas iš apačios
	1.6.2 Kintamosios srovės prijungimo konfigūravimas
	1.6.3 Nuolatinės srovės prijungimo konfigūravimas

	1.7 Potencialų išlyginimas
	1.8 WLAN modulio prijungimas
	1.9 RS485 jungtis

	2 Eksploatacijos pradžia
	3 Techninė priežiūra / trikčių šalinimas
	3.1 Patikra apžiūrint
	3.2 Valymas
	3.2.1 Korpuso ir radiatorių valymas


	4 Eksploatacijos pabaiga ir išmontavimas
	4.1 Prietaiso išjungimas
	4.2 Prietaiso išinstaliavimas
	4.3 Prietaiso išmontavimas

	5 Utilizavimas
	1 Uzstādīšana
	1.1 Drošība
	1.2 Piegādes komplekts
	1.3 Uzstādīšanas vietas izvēle
	1.4 Sienas stiprinājuma montāža
	1.5 Ierīces piestiprināšana
	1.6 Elektriskā pieslēguma izveidošana
	1.6.1 Vispārīgs invertora skats no apakšas
	1.6.2 AC pieslēguma konfigurēšana
	1.6.3 DC pieslēguma konfigurēšana

	1.7 Potenciāla izlīdzinājuma izveidošana
	1.8 WLAN moduļa pieslēgšana
	1.9 RS485 pieslēgums

	2 Ekspluatācijas sākšana
	3 Apkope un traucējumu novēršana
	3.1 Vizuāla pārbaude
	3.2 Tīrīšana
	3.2.1 Korpusa un dzesētāja tīrīšana


	4 Ekspluatācijas beigšana un demontāža
	4.1 Ierīces atslēgšana
	4.2 Ierīces atinstalēšana
	4.3 Ierīces demontāža

	5 Utilizācija
	1 התקנה
	1.1 בטיחות
	1.2 אריזת אספקה
	1.3 בחירת מיקום להתקנה
	1.4 התקנת מתלה קיר
	1.5 חיבור המכשיר
	1.6 ביצוע חיבור חשמלי
	1.6.1 מבט כללי על הממיר מלמטה
	1.6.2 קביעת התצורה של חיבור ה-AC
	1.6.3 קביעת התצורה של חיבור ה-DC

	1.7 יצירת שוויון פוטנציאלים
	1.8 חיבור מודול WLAN
	1.9 חיבור RS458

	2 שימוש ראשוני
	3 תחזוקה ופתרון בעיות
	3.1 בקרה ויזואלית
	3.2 ניקוי
	3.2.1 ניקוי גוף המכשיר וגוף הקירור


	4 הוצאה מהשימוש ופירוק
	4.1 כיבוי המכשיר
	4.2 הסרת המכשיר
	4.3 פירוק המכשיר

	5 השלכה



